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QONDANI!
Umnikelo wamaphekepheke wo

1887-88.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba 

sihla  bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle 
ngayipina indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise 
Lufe-  leni,  Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu, 
Izifo  ezise  Mbilini.  Ubutataka,  Intswela 
butongo,  Ubutataka  be  ngqondo,  Izifo  zesi 
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana, 
njalo, njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa  ngazo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bbulu nesi Xhosa.

Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele- 
namava amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko  eliyeza  ukuba  liyayi  pilisa  inkoliso 
yezifo  zabantsundu  base  Afrika,  kwanale  Fiva 
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifa sabantu 
abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge  please. 
Litshipu,  ibhotile  zisheleni zontatu,  izele  liyeza 
elinga  tata  intsuku  ezilishumi.  Ibhotile  nganye 
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

       G. E COOK

          KWA BEET.

         DYERANDDYER
                 ABA MBESI

ZITSHIPU ENTENGISWENI.

                J. E. L. KULLING
ONYANGA NGEMITI YASE KOLONI

NEW STREET, 

E-RINI.

   GEO. B. CHRISTIAN & CO.
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,
BRUSHWARE,

PAINTS, OILS. AND VARNISHES
Pots—Kafir Hoes —Red Ochre—Cutlery, &c.—

for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

GEO. B. CHRISTIAN & CO.

ISAZISO ESIKULU.
BAYAZISWA bonke abanamatyala ko gama lingapantsi 
apa ukuba kufuneka beze kuwa- hlaula evenkileni yake 
pambi kokuba kupele IVEKI EZINTANDATU kususela 
kusuku loku- bhalwa kwalencwadi; ekoti ukuba abenjanga 
njalo BONKE ba mangalelwe KUNGAKETWA MNTU.

JAS. SCOTT.
Peelton, 21 Sept., 1887.

  Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH, 
e Nyutawuni nakwisitalato esipambi kwe 
ofisi ngase mcancatweni.

Pambi kokuba utenge kwezinye izindlu.

UMZI ontsundu omele umandla wase  Qonce 
uyatyelwa ukuba

   Irafu Yamaphekepheke
yonyaka oqala ngo 1 JULY, 1887, opela ngo  30 
JUNE,  1888,  iyakuqala  ukwamkelwa ngo     i 
JULY, 1887.

Umteto  ubavumele  abantu  ukuba  bahlaule 
ngokutanda  kwabo  de  kube  ngumhla  wa  29 
SEPTEMBER, 1887.  Abayihlaule ngapambi ko 
29  September  bamelwe  Lishumi  Lesheleni 
ngendlu.  Kwakona  ngalo  eloxesha  abalunge  e 
Xesi  mabahlaule  ku  Mr.  KING, abalunge  ku 
Qoboqobo ku Mr. VERITY, abalunge e Tamara ku 
Mr. DICK.

Emva  ko  29  September  eyakuba  ingahla. 
ulwanga  iyaku  nikelwa ku  MAGQWETA ukuba 
ayibute.  Ayakuti  ke  ubani  oyakuba 
engabhatalanga  de  kwayileyomini  amelwe 
kuhlaula  Ishumi  elo  lesheleni,  selinetole 
elizisheleni ezimbini, kwanendleko yamagqweta 
ngendlu nganye. Impahla iyakutinjwa itengiswe. 
Yonke ke lonto iyakudala indleko.

Akunguwo umnqweno ka Rulumeni uku-timba 
impahla  yabantu,  mhlaimbi  ukuba-uyanzela 
ukuba  babhatale  imali  en  gapezu  kweshumi 
lesheleni ngendlu. Kodwa ukuba abantu abavumi 
ukuyihlaula IMALI YA-
MAPHEKEPHEKE ise  lixesha,  ukuba  ba-
yadukisa,  akuko  nto  yimbi enokwenziwa 
ngapandle kokuba ibizwe ngokugadalala.

Ndinga ke abantu bangabonisa ukuba banayo 
intelekelelo,  nokuba  kulilungelo  labo  ukuba 
balihlaule  Ishumi  Lesheleni  ngendlu ngapambi 
kosuku  Iwa  29  September,  endaweni  yokuba 
bamelwe kuhlaule ne yesohlwayo kwanendleko 
yamagqweta  ;  itinjwe  impahla  yabo  itengiswe 
ngento engeyakolonto kuba besuke bakunyabela 
ukuhlaula ngapambi ko 29 September.

Landelani icebo elilungileyo xa nilinikwe
ise lixesha.

W. B. CHALMERS,
Umantyi.
Civil Commissioner’s Office,

King Williamstown, 1 June, 1887.

UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno yeli lizwe zonke izifo ezi yelelekwi
Hashi Elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site

kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo uyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele—
xa umntu ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinye isifo.

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke esiba se Lufelani, ibotiie elula 5/-, enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se gazi, ibotile elula 3/-, enkulu 6/.
Oka Kulling umncedi onyaniso wezi fana zama nkazane, akuko yeza ligqita eli linge 

otile ezihamba kwi 4/., 7/6, 11/- ne 22/.
Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokutenjwa kwi ntlobo zonke zezi londa 

nama dyungundyungu—linge mbizana 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/. inye.
Aka Kulling amagaqana oku hlambulula igqazi, eku ngeko nto ingapezu kwawo, ange

bokisana, 2/-, 5/-, 11/-, ne 22/-

La Mayeza emifuno ezifo zonke enziwa ngemiti nange ngcambu ezimbiwa apa e
Koloni ezi hleli zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofayo pambi kokuba ubhalele mhlaumbi uye i
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleyo
ngemali encinane.

UMISS  STUBROCK  ucela  bonke  abantu 
abangaba  unamatyala  kubo  ukuba  bazitumele 
incwadana zokumkumbuza  malunga nomhla wa 
30 ku September. Kwanabo bonke abanamatyala 
kwi Simnari ye Ntombi ezi Ntsundu ese Peelton 
bacelwa  ukuba  bawahlaule onke  lawo matyala 
kwamalunga nalowomhla wa 30 ku September ;
ukuba  abayenzanga  lonto  sebeya  kunikelwa 
ezandleni zombuti emva kolosuku.

Shaftesbury Home and School,
Peelton, 4 August 1887.

IMPAHLA ihleli  yodwa ngase  ntolongweni 
endala.  Ingcawa,  ilokwe,  ibhulukwe,  amahashi, 
inkomo. Yonke into oyifunayo Isisisulu Isisisulu! 
e Qonce  ukangele emarkeni.  Kufike into eninzi 
yonoxesha bengubo zamadoda.

Ibhulukwe  ne  Bhatyi  ezingono-  xesha  zi 
tshipu.

QONDANI.

KING WILLIAM’S TOWN,
Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza

kuyo yonke Ikoloni.

     DYER & DYER,

Bafikelwa zimpahla ezintsha ngo stemele 
bonke  abafikayo.  Ezi  mpahla niya  kuzi 
fumana Zizezona

BENTLOBO ZONKE ZE NGUBO

Xa uhambele e Qonce yiti gxada kuleyo ndlu inkulu ye Ngubo yo

JOHN J. IRVINE & CO.,
ISITORA ESITSHA,

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana,

Ezamadoda Ihempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6
Eze Twidi i Suti, 16/9
Ikeleko, 2 1/2d.
I Printi (intlobo ezintsha) 3d.
I Linzi, 3 1/2d.
Ityali ezimnyama, 2/-

E-QONCE.

Alikazanga libeko elinjengeli icam.

KWIZI HLOBO ZAM EZINTSUNDU.
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QONDANI.

ISAZISO.

OBHUBHILEYO.

Iveki.

EZE ZITILI NGEZITILI

INGUQULO YOSUKU.

INTLANGANISO  yabatunywa 
bendawo  ngendawo  ebekutiwe 
yobako  e  Qonce,  ngo  22 
September,  kuyaziswa  ukuba 
ibuyiswe  umva,  yamiselwa 
kolusuku:—

 6 October, 1887.
Okwangoku  kufuneka  amagama 
abatunywa,  bendawo  ngedawo 
(ngababini)  etunyelwe  kogama 
lingezantsi,  kwakunye  nesalatiso 
sezinye  ingxoxo  abangati  beze 
bezipatiswe yimizi abavela kuyo, 
kuba  kuyaqala  ukubako 
intlanganiso  yamawaba  engqili 
ngengqili.

J. TENGO-JABAVU.
King William’s Town,

14 August, 1887.

ABAKANDI be bhekile. Ofunayo maka- 
bhalele kwangoku ku

LAURENCE KNIGHT, King 
Wm’s Town.

ISAZISO

Nge Marike Yakusasa.

KUFUNWA

KUYAZISWA ukuba, kususela kusuku   loku 
1 ku October, ozayo imarike yakusasa     yoqala ngo 
6  a.m.,  ekoti  xa  kuko  inguqulo  ekoyo  kubuye 
kwaziswe ngabapati bomzi.

WM. DUNBAR,
Town Clerk & Engineer.

Town Office,
King W m’s Town,

31 August, 1887.

NGENDABA zocingo ezimana ukufika  kweli 
kusekuhleni ukuba ubambene ngazo umzi kwela 
Mangesi  ngo  Tung’  Umlomo.  Kuko  nenteto 
yokuba  ipakati  le  Nko-  sazana  lalatise  u  Mr. 
Hutton  ingxelo  yenkundla  yase  Kapa  lati 
akubona-  kali  ukuba  unokuqetulwa  lomteto 
mtsba. Lenteto tina asiyamkeli, ngendawo yokuba 
belite  elopakati  liyakugweba  kwakufika  inteto 
yabantsundu. Lenkolo yetu iqinise.  Iwa okunye 
yindawo  yokuba  nakuba  kutiwa  utncitnbi  lo 
sewugwetyiwe  wona  amapepa  asawuxoxa 
njengokungati awukagwetywa.  U  Lord  Vernon 
obeke  wahambela  kweli  ubhalele  kwakwefinye 
lawa  Pesheya,  inteto  ewugwebayo  lomteto,  ne 
Times iti  mawunga qetulwa lomteto wenkundla 
yase Kapa ude ube ngwetywe ngashushu linene 
elingu Sir H. Robinson, nokuba kutenina, libuya 
litsho elipepa, imfanelo yona mayenziwe nokuba 
sebesitinina abenkundla yase Kapa.

U  SIR G.  SPRIGG selekupe  isaziso  ukuba 
angeniswe zi Felkornet amagama abanemfa- nelo 
kwinto zombuso.

U MR. WYLDE, imantyi yase Bhayi ufike ngo-
Mgqibelo evela e Australia.

INARMAL yama  Bhulu ase  Somerset  East 
iyakuba  ngo  9  October.  Ibisakuba  ngumhla 
omkulu lowo kulowomzi ngemini zamzuzu.

I  PALAMENTE yase  Ngilane  yahlukene 
ngeveki epelileyo, ukuba ize idibane kwako- na 
ngo January.

ABATUNYWA base Ngcobo, o Messrs.  J.  Z. 
Tantsi, no P. D. Tshacila sebefikile apa e Qonce 
ukuza kwintlanganiso yamahlelo. Balundwendwe 
lwe Kaya Labantsundu.

U  BINDA umfo ontsundu wangase Rini ube 
mangalele u  Rulumeni ezi Jajini ebiza indle- ko 
yake  ye  £6,  awayeyi  gwetyelwe  zi  Jaji  e  Rini 
ukuba  ayifumane  ku  Mr.  Simkins  um-  quki 
werafu.  Zite  i  Jaji  londleko  yeka  Mr.  Simkins 
ngesiqu ayiteni no Rulumeni, ngo- ko wagwetywa 
u Binda.

SIVUYA kunene ukuvakalisa ukuba kuloma- 
ndla wase Qonce imali yamapekepeke ayisa- kuba 
sabutwa ngamagqweta kodwa zizibo-  nda,  zizo 
ngoko eziyakutimba xa ziqondayo ukuba umntu 
akasabanjwe  ntswelo  na-  ngxakeko.  lyawa 
ngumfo  ka  Ts'nemese  osizamele  elicebo  lihle 
kangaka.  Kwala  ntonina  ke  mawetu  ukuba 
nibonise  ngokutu-  mekelela  ekuyiroleni irafu 
ukuba niyakolwa yidyokwe ekapukapu enitwalisa 
yona  ima- ntyi yenu ? Huku ke, maze nonyaka 
nizame  nide  nilale  ngombele  ukuba  kungabiko 
nesi-  nye  isikweliti,  kuba  niyakutundezwa  nje- 
ngabantu  namhla.  Sibulelela  umzi  kuma-  ntyi 
wetu.

NGENXA enezixakeko  zebizinisi  kuvakala 
ukuba  u  Mr.  Hellier  uti  akanako  ukungena 
kolugqatso  luzakubako  pesheya  kwe  Nciba 
lokunyulwa  kommeli  welo  e  Palamente.  Ngati 
kuti  umzi  ongatungwanga  mlomo  ngewuke 
uqonde kakuhle u Col. Griffith.

Uviwo lotitshala luqale izolo. Apa e Qo- nce 
kungene ishumi linesihlanu ; abantsundu lishumi, 
zintombi  ezintandatu  zesikolo  sase  Ncemera, 
zititshala  ezimbini,  amadodana  esase  Mtwaku 
mabini.  Izolo  ibiyi  School  Management  ne 
Arithmetic,  ubukapukapu  bemibuzo  yinto  apa 
ebesisakuti oko besinga- ma bhoyisi luvuntuntu. 
Kumhla  iyakuba zizo  zodwa  i  Honours. Soka 
sibone.

U  SIR THOMAS SCANLEN, M.L.A.,  usaha- 
mbele e Cradock.

EZASE Mampondweni zezokuba u Mr. Rock 
owayedliwe  ngokubambezela incwadi ka 
Mhlangaso  uti  impahla  yevenkile  ibingeyake. 
Umqikela ute uyakwenza imbuyeke- zo.

KWIMIZI e 286 yase Massachussets e Amerika 
abusatengiswa utywala ngokwentando yabantu 

IMVO ZABANTSUNDU
NGOLWESI-TATU SEPT. 28. 1887.

Kubatabati

Be Mvo                          WONKE umntu
olitunyelwe y o ipepa le  Mvo. Simcela 
ngentobeko  ukuba  ake  alese  lama-
capaza.  Ngelixesha  lembandezelo 
beliko  pakati  komzi  asitanga  sibo-
nakalise uburalarume ekuyibizeni imali 
yokuhanjiswa  kwelipepa.  Sibonakalise 
unyamezelo  nemvelano  namawetu. 
Namhla senza isicelo kumntu ngamnye 
oyamkelayo Imvo ukuba aze ake abeke 
nxamnye  ezinye  izixakeko,  ati 
ngalenyanga  ingu  September  no 
October apelelise yonke imigudu ukuba 
intlaulo
yepepa  iqosheliselwe  kusuku  (Iwa-
mashumi amatatu) 30 September, 1887. 
Esisicelo asifumane sisenza, sibona into 
esiyibonayo.  Ukuba  umxhasi  Mvo ute 
wasisabela esisicelo,  kwesisituba 
sisibalulayo, woba uncede umzi, ukuba 
kodwa  WENA  ulitunyelwayo  ipepa—
ulitumeleyo  igama  kunye  nesitembiso 
sokuba  uyakuwuxhasa  lomsebenzi 
wokumelwa kwamalungelo ohlanga,—
siti ukuba ute WENA (bayeke abanye) 
wasidukiselela  esisicelo,  kukubhanga 
kwetu.  Kungolokozwana  Iwako  xa 
lufikile  esinokulihambisa ipepa; 
lungafiki kuyasinqabela. Qoshelisela ku 
30 September, kwango October lo ukuze 
ube usincedile.

IFLARA yenkuni kwele Golide e Johannesburg 
ihamba kwi £7 ne £8. Inkanti kona zi 140 !

Nge-Cawa  egqitileyo  ute  umfazi,  ebelele 
nosana  lwake,  lupilile  pofu,  wapapama 
selufile. Ute ekotukeni, yavuka indoda yake. 
Suka  yati  gqi  pandle;  nanko  isiya  kwenye 
indlu yafika umninindlu  engeko 
ingumnikazindlu  yedwa.  Wasele  yeka 
kumnikazindlu apo, wekata esazulwini watsho 
amanxeba  amabini  kwezinye  indawo 
zomzimba.  Ute  ukusuka kulo-  mfazi 
waseleyeka  kumntana  walomfazi  watsho 
ukupela  fiwesisu  nase  tangeni  amanxeba 
amabini. Wati kaloku wafu- na ukuzinqumla 
umqala.  Wabanjwa  engekazenzakalisi  kuba 
asivumanga  ukungena  isitshetshe.  Usuke 
kaloku waya kulalela umninimzi  njengokuba 
ebeye kweminye  imizi.  Ote  weza  yena 
enxilile,  esapete  ibeekile  yotywala.  Suka 
lomfokazi  kuba  omnye  engakumbulela  luto 
wamti  gqebhe  gqebhe  gqebhe  wam-  shiya 
eyilonto  apo.  Nanko  esiya  endlwi-  ni  yake 
wafika  watabata  intambo  wemka  Kude 
kuzokuba  namhlanje  akakabona-  kali; 
kucingelwa  ukutiwa  uzixhomile.  Kuvakala 
ukuba kubekuko abantu lom- ntu ezenza nje 
ezizinto  koko  kulindelwe  kwabakowabo 
ukuba  bambambe.  Lam-  fazi  wenzakeleyo 
akukoleki  ukuba  wopi-  la  kuba  upefumla 
ngenxeba.

KUVAKALA ukuba amalahle  afunyenwe  ngase 
Tinara. _________________

ISIDUMBU somfo  ontsundu  sifunyenwe  ku- 
tsha  nje  ngase  Mpofu  sisezantsi  equleni 
sinxityelelwe ngelitye entanyeni,  sinenxeba 
lembhumbhulu  entloko,  nele  mela  esifubeni. 
Iseyinyashawe. ___________

UMTETO ongu  Tung’  Umlomo sozingenisa 
iziqendu zawo kwi “ Mvo ” yeveki ezayo.

UMFO ogama  lingu  ’Mbhaca  okwakusitiwa 
udlwengule umlungukazi ngase Cambridge, kufupi 
ne  Monti,  ukululwe yi  jaji,  ubu-  ngqina  balate 
ukuba ufumane wabhonyelwa.

IFAMA elingu Jan Labascagne lase Rooi. nek, 
kwisiqingata sase Dodoloro, ugwetye- Iwe inyanga 
ezilishumi  elinesibini  esebenza  nzima  ngenxa 
yobubhuru bebhokwe ka Christie. Uti ukusitetelela, 
usapo  Iwake  Iwalusifa  yindlala,  akabi 
nakunyamezela.

IGWANGQA eligama lingu Farquhar Bea- thune, 
ngase  Pearston  (Folafile),  ugwetyelwe  umnyaka 
wadliwa i £100 ngokusuke axwite intsiba ze nciniba 
zamanye amadoda, ase atengise ngazo engena pepa 
lemvumelo.

U REV. J. A. CHALMBRS nenkosikazi, ngolwesi-
Bini kwiveki egqitileyo, waye siya e Tapolisi esuka 
ekaya e Rini, lite elinye ihashe lotuka lapepa, suka 
yapenuka ikali- tyi. Umfundisi yena wasinda yangu 
Mrs.  Chalmers  umntu owaka wadukudeka  umzi- 
mba, koko naye akuko ngozi yimbi ayifu. meneyo.

NGOLWESI-HLANU olu  iya  kuteta  amatyala  e 
Alvani i  Jaji;  ngolwesi-Bini  Iweveki  ezayo (4th-
Oct.) e Burghersdorp.

SIVA kwipepa lase Dikeni, i Alice Times, ukuba 
intombi  ka  Sikunyana,  ose  mantloko  e  Tyume, 
izekwe  yinkosana  yase  Ngcwazi.  Umntwenyana 
ukatshwe ngabafana  ababini  nabantwenyana 
abatatu. Isidabane so- mntwenyana kutiwa sifikile 
kuma £50.

U JOHN TSHATSHU owanyatela e Monti iwotshi 
nebhulukwe ze mantyi u Mr. Flei- scher, ezixabiso 
liku  £30  5s.,  kwanomxoke-  lelwane  we  wotshi 
nempahla  ka  Mr  Bompas,  exabiso  likwi  £5.,—
litetiwe yi  Jaji  ityala lake,  ugwetyelwe iminyaka 
emibini ne nyanga ezintandatu.

TILE.—Inkosikazi  yam  u  CAROLINA TILE, 
u tatyatwe yinkosi  e Genge  Tembuland, nge 4th 
March,  1887.  Umntu  endikade ndisibundzimeni 
naye belizwi lika Tixo, iminyaka emininzi. Pambi 
kokuba emke wazibiza iremente zezikolo ezikufupi
wazixelela  ukuba uya ezulwini,  nabakohlakeleyo 
wabayala ukuba baguquke. (NEHEMIAH TILE.)

MAYELANA  nesaziso  se  Timiti  ngo  30 
September,  kwi  Coffee  Shop  yam  e  Mbulu 
ndiyazisa ukuba ibuyiswe umva ngendawo ezitile. 
Yobuye ivakaliswe.

GEORGE C. BULUBE
Mbulu, 24 Sept., 1887.

TEMBULAND (NGUBENGCUKA).—Inkosi ya 
Batembu, u Dalindyebo ucela ku Rulumente 
ukutyelela  abone  nomboniso  e  Rini;  ukuba 
uvunyelwe uyakuhamba nabantu abancinane, 
nahlaimbi 20, or 40. Siyatemba ukuba inkosi 
leyo ya  Batembu iyakwamkelwa kakuhle yi 
koloni.—  Ngokubekele  kwizinto  zombuso 
sobu-
ye  sibhale,  nangokutungwa  kwemilomo, 
nangokubhenela kwi  Nkosazana.  Kodwa 
kuluvuyo kuti ukuva ukuqina kwamadodana 
entweni  etetwayo,  nangokuba  imanvene 
yonke      i Koloni entetweni.—N. Tile.

E GQILI.—Intlanganiso ebipakati kwe Teie, 
ne  Dulcies  Nek,  ngo  21  September 
ibeyonganyelwe  ngu  Mr.  P.  Eland,  abantu 
abebeko  bebe  kumashumi  asibhozo  (80) 
kukolise ngabanamagama, izibonda, P. Eland, 
A. Tengo Bell, J, Nkentlane, Mahleli Gagudi, 
N. Jika, no Ndamane ubeko no Mr. Solomon 
Gawe,  unobhala ka Tung’ Umlomo, kwano 
Kumkani Kayo, umnini walomzi. Nto ke leyo 
isuke  iti  yakuma  indoda  kutete  into 
efutekileyo,  iti  ukupeza  kwayo  ikatazele 
esipajini.  Ngecebo  lika  Mr.  Bell  kuleswe 
ngentlanganiso  yakwa  Ndlovukazi  bate 
Abatembu kwakukankanywa o Mr. Tabata, no 
Jubeju, bapitizela kwabonakala mhlope ukuba 
bekungeko Iwandle  pakati        kwabo no 
Kumkanikazi  ngesebevela  e  Ngilani  bona. 
Ndingati ukususela    kwiminyaka emashumi 
mabini  egqitileyo Amagcina,  nama  Qwati, 
nama Yira, kwelizwe asibantu bake bakatala 
yinqubelo  pambili.  Site  nqa  lumanyano 
olukoyo Iwaba ntsundu ngalo Tung’ Umlomo.

BEDFORD.—U  Rev.  J.  F.  Philip,  B.A. 
usatyelele  e  Bhayi  ngenxa yempilo  yake 
ebutataka.  Kwityalike yake (Independent) 
kusamana ukupumzana u Rev. W. Oates, wase 
Somerset no Rev. R. Johnston, wase Bhayi. 
Ngu  Mr.  F.  Gladwin  ohambisa  inkonzo 
kweyabamnyama njengokuba angekoyo 
umfundisi  u  Rev.  T.  van  Rooyen 
ngokungapili. Imantyi u Mr. Edye, isafumene 
ncesha lenyanga lokupumla, isabanjelwe ngu 
Mr. W. G. Bergh
isandla.

Ingqungqutela Yabamnywa.
Kambe iyakuba ngeveki ezayo, ngolwe-si-Ne, 

ingqungqutela yabatunywa bendawo ngendawo, 
ukubhunga  ngento  emayenziwe ngumzi 
mayelana  nenxwaleko  omana  ukuzifumana 
embusweni.  Eyona  nto  ibange  ukuba  ade 
ashukume amawetu libakala lokuhlutwa kwawo 
ilungelo  lokuzipendulela  entweni  zombuso. 
Indawo  eziya  kusingatwa  ngokupatelele  kwe-
sosenzo zezi:—

1. Into  emayenziwe  kwiziqingata  nge-
ziqingata  ukuze  abantu  abantsundu  aba- 
nemfanelo  ukucetyiswa  kwinto  zombuso 
bangashiywa  ngapandle  zi Felkornet  kungeko 
sizekabani.

2. Ukubhunga  ngendawo  yokutunyeIwa 
kwabatunywa e Ngilane ngalendawo;  nokufuna 
elona  cebo  lokutunyelwa  kwenteto  yomzi 
ontsundu kwinkundla yama pakati Enkosazana 
ngokwesaziso esifikileyo,  ukuba lonkundla  ise 
ihlalele  ukulipulapula  ibango  labantsundu 
nenkundla yase Kapa.

3. Ukubhunga  ngemali  eyakufuneka  iko, 
nohlobo  eyakugcinwa ngalo xase iko,  ukuteza 
lemicimbi mikulu yohlanga oluntsundu.

4. Ukucinga  ngendlela  ekungati  kubeko 
Umanyano  lomzi wonke  ontsundu 
ngentlanganiso zezitili,  eziyakuvisisana ngento 
zohlanga.

5. Lengqungqutela  yoxoxa  nangezinye 
izinto  ezingabekwayo pambi  kwayo,  ezi- 
ngamacebo  avela  kwezinye  izitili,  okuxhasa 
izinto zomzi ontsundu.

N.B.—Amacebo  anjalo,  avela  kwi-
ntlanganiso zeziqingata,  ezinga  angakangelwa 
yile  Ngqungqutela,  bekufuneka  etunyelwe 
ngapambi ko 4 October, ku Mr. J. Tengo-Jabavu, 
King  Wm’s Town,  ukuze  ahlelwe  yi  Komiti 
elungiselela Ingqungqutela.

Amagama  Abatunywa  kulentlanganiso 
beziqingata  eziwusingeteyo lomcimbi  ka 
“  Tung’  umlomo,”  ebefanele  etunyelwe 
ngababhali  bentlanganiso  zeziqingata   kwaku 
Mr.  Tengo-Jabavu  ngapambili  ko  4  October. 
Indawo  eziseziwatumele  amagama abatunywa 
bazo zezi:—

Glerl Grey .............Messrs. Sam. Sigenu,
Thos. Zwedala, Jas.
Pelem.

Gala ......... Messrs. Mtengwane
Ngcwabe, Jos. Tele.

Lesseyton ...............Mr. J. Wm. Sondlo.
Engcobo .................Messrs. J. Z. Tantsi,

Philip D. Tshacila.
Herschel ................Mr. J. Tengo-Jabavu.
Seymour (Empofu)

Messrs. Appel, and
Chulie.

Fort Peddie ... Messis. Thomas J.
Mqanda, John D.
Ngcuka.

Amagama e Delegates zezinye indawo
mawatunyelwe kwangoku ngapambi ko
4 October.

Amaxesha Entlanganiso,
Kusasa........................... .................... 9—1
Ukumka-komhla ... ... ... 3—6
Ngokuhlwa............................................  8—11

ISIHELEGU ENGQOKWENI.

UTUNG’ UMLOMO E BHAYI.
Ngomhla  we  20  September  1887 

belihlangene  i  Bhayi  ngomcimbi 
wokukutshwa
komzi evotini. Intlanganiso ingene etyalikeni 
ya Besutu ngexesha le 7’30 p.m. I Chairman 
ye  Komiti  u  Mr.  Jonas  utabate  isihlalo 
wayivula intlanganiso enkulu kunene. Abantu 
babe  kumakulu  amatatu (300).  U  Mr. 
Silwangangubo  ucelwe  yi  Chairman  ukuba 
atabate isihlalo kufu-
pi nayo  ukuze  ayincede  ngokutolika 
nokubhala  imicimbi.  Imicimbi  ebekwe 
epepeni ukuba ixoxwe ibi yile :—

1. Ukufunda  incwadi evela  ku  Mhlekazi 
(Governor), kunye nempendulo ebhaIwe ngu 
Mr. Jabavu egameni lika Mr. Makwena.

2. Ukulanda epepeni  (Imvo) zonke inqila 
eziteleleyo kwindawo elagqiba kuzo I    Bhayi 
nge 16 July malunga nokubhenela pesheya.

3. Ukumisa  inani  elifanele  ukurolwa 
ngumntu  ngamnye  ukuze  kubeko  imali 
yokutumela abatunywa e Ngilane.

4. Ukwenza  icebo lendlela  emfutshane 
abafanele  ukunyuswa ngayo  abaya  kuya 
pesheya nomtandazo womzi.

I  Chairman ifunde inewadi ye Governor 
nempendulo  ka  Mr.  Jabavu.  Kuvunyelwene 
ukuba  lompendulo  ilunge  kanye,  nokuba  u 
Mr. Jabavu ufanelwe ukubulelwa ngayo.

I  Secretary  ifunde  impawana  Emveni 
ezalata ukwamkelwa komcimbi lo  ngumzi ; 
watakazela kakulu umhlambi.

U Mr. Notyoda ungenise imali anayo  15s. 
9d,  esiti  usahamba  nepepa  lake.  U  Mr. 
Nqwana ungenise 5s. 3d. Inkongozelo yayi 6s. 
7d. Ku propozwe ngu Mr. Rwexu, waqokelwa 
ngu  Mr.  Mkoti  ukuba  umntu  arole  inani 
elingengapantsi  kwe  2s.  6d.,  ize  ukuba 
kuyabonwa  kumiswe  elinye  inani.  Abanye 
bate inani elipantsi      mayibe yi 2s.—kuyiwe 
evotini, kwema indawo yokuba ibe yi 2s. 6d.

U SILWANGANGUBO ute, bazalwana kuko 
umcimbi  omkulu  esiqubela  kuwo,  esiyakuti 
sakudlula kuwo singapukanga amaxwele sibe 
sikufupi  nempumelelo.    Lomcimbi 
ngumgxobozo wakwa Tisayo kulengxoxo — 
Umcimbi  wokuba  baya   kutiwanina 
ukunyulwa abantu  abaya  kusa  umtandazo 
wetu  pesheya.  Ukuba  lomcimbi  siwuqube 
ngengqondo  nango-  bulumko,  sanika 
umzekelo  omhle  kwezinye indawo  soba 
kokona senze into    enkulu kunaleya sayenza 
ngentlanganiso  ngentlanganiso  yokuqala. 
Kulula  kade  ukuqala  into,  kodwa  into 
engamandla  kukufeza.  Endaweni  yokuqala 
ndibona  isixaki  ekuketeni  abantu  abaya 
kuwufa-
nela  lomtwalo  sibanika  wona,  siyabazi  na? 
Siyalwazi  na  uluvo  Iwabo?  Siyazazi  na 
ingqondo zabo malunga nalomcimbi? Ukuba 
ke siyabazi, saza sabamisa  apa e Bhayi abetu, 
lamisa elabo i Rini ne Qonce nase Batenjini 
njalo-njalo, kotinina kwakufikwa kwinqanam 
lokuvunela pantsi abangafunekiyo ukuba baye 
ngenxa yokuba  baninzi  ?  Soxolana,  baku-
vunelwa  pantsi  abetu?  Hayi,  asiyi  kuxola. 
Makutiwenina  ke?  Lomcimbi  usibopa 
ngantambo nye, awuna Mxhosa na Msutu na 
Mfengu na Lawo nantonina,   kodwa singo 
Kafile sonke kuwo.  Kumhla kude kwalunga 
kunjalonje. Yimfundiso le esifundiswa ngayo 
ukuba  sibanye.  Indawo  yokuqala  ke  ukuze 
sipu-
melele  kulomgxobozo  ka  Tisayo  make 
sibushiye  ubuni  betu  kuba  kungabuzwa 
bona.  Ababantu  nokuba  bangamanina 
mabanyulwe  ngokuwufanela  umcimbi  lo, 
kungabi ngobuzwe babo.

Nali ke icebo lam kuni mzi wakowetu
“  Ekubeni  lomcimbi  wonyulo  lwabantu 

abaya kuwela nomtandazo womzi kubonakala 
ukuba  uya  kudla  ixesha,  udale  namapike 
ekungade  kubeko  namakwele   mhlaimbi; 
ekubeni  kanjako  zingazani  imvo  zetu, 
kwanamandla okuzityila ngenteto yesi Ngesi; 
ekubeni  kanjako  lamadoda  siza  kuwatuma 
kufuneka  engamadoda  azaziyo  zonke 
ingontsi-
ngontsi  zalomteto  mtsha,  ayakuti  ngoko 
akwazi  ukupendula  yonke  imibuzo 
angabuzwa yona pesheya ; ekubeni kwakona u 
Mr.  Jabavu  umhleli  we  Mvo  Zabantsundu, 
enguye  umntu  osesimeni  sokubazi  abantu, 
abantu  abawufaneleyo  lomcimbi,  ngokwazi 
imvo zabo xa babhalela kuye, kwa namandla 
abo  oku-zityila ngenteto  yesi  Ngesi—
lentlauganiso    inika icebo lokuba lomcimbi 
wokuketa abatunywa ubekwe ezandleni zake 
u Mr.   Jabavu, abe nguye obalula amadoda 
aya  kuhamba  naye  ukuya  e  Ngilane 
nomtandazo womzi.”

U  Mr.  Rwexu  ute,  lendawo  uyayixasa 
ngomxhelo wonke.

U  Mr,  Simon  Balla (ingwevu)  ute, 
Bebesanele ukumtemba u Mr. Jabavu     kuba 
wati  masivotele  o  Innes  no  Solomon  kanti 
usidalela amatamsanqa, nangoku side sangaba 
nonelele  izinto  zolaulo.  nje,  nguye  omana 
efundisa,  ekokela.  Linyanisile  izwi  elite 
akutetwa  ngabuzwe  ngoku.  Lomcimbi  uya 
kuba kapukapu, ukauleze ngeli cebo.

U  Rev.  S.  Ntsiko  ute  elicebo  lika 
Silwangangubo  lelengqondo  enkulu, 
atembayo  ukuba  liya  kulandelwa  ngumzi 
wonke,  kuba  okwenene  u  Mr.  Jabavu  kade 
ewulwela umzi. ebelufanele ke nook udumo 
lokwenziwa  iliso  lomzi  kulendawo. 
Uqukumbele  ngesiyalo  samazwi  alusizi 
okubonisa ukuba singati siqube
ngolunye uhlobo, lokuti abo nabo bazimisele 
owabo  umntu  lento  ingapelela  emoyeni, 
sichite  ixesha  ngokupikisana abe  wona 
Amabhulu ewufeza  umsebenzi 
wokusitshonisa,  lonto  ke  ifane  nebali  le 
ngonyama  nengwe  ezati  zisalwa  nge 
nyamakazi yazo afika amaxwili emka nayo.

U Mr. Qaba ute,  masingafeketi ngumkosi 
lento.  Yintsini  yantonina  le  kumana  kuko 
abahlekayo?  Makumiswe  itoliki  kuba  inteto 
zintatu  apa.  Icebo  lika  Silwangangubo 
lelobudoda.  Masilahle  amakwele,  simnike 
udumo  lokumtemba  u  Mr.  Jabavu,  kuba 
ngubanina  ongawaziyo  umsebenzi  omkulu 
asele  wenzele  uhlanga.  Simtembile 
akusicebisa evotini, nanamhla masimtembe.

U Mr.  Jantje  Jacobs  ute,  Emangesini 
indoda  imiswa  ngamanye  amadoda  itenjwe, 
igwebe,  yohlwaye,  kanti  asinkosi  nge  gazi. 
Nati  masikwazi  ukumpakamisa  umntu  osele 
sikonze kangaka. Mna ndingu Msutu, kodwa 
kulo mcimbi
anditeni nobu Sutu bam—ndingomnye waba 
ntsundu  abakutshwe  evotini,  ndiyayixasa 
indawo yomfo ka Silwangangubo.

U  Mr.  Maiman  Masimla  (ingwevu  yom 
-Sutu)  ute,  mna  ndimdala  kade ndisalusa 
igusha zama Bhulu.  Bezisiti  ukuze zihambe 
kakuhle  zikokelwe  yinkabiye  bokwe  kwase 
kupumeni ebuhlanti zide zibuye endle ihamba 
pambili. Ipina
ke eyenu inkabi ayi  voor-loopen?  Nina-nina 
nakumenza umkokeli u Mr. Jabavu  owayemi 
apa  kuyo  lendlu  ngomnye  umhla  nambona, 
namva, namncoma.

Balana, pulapulani izwi lamadoda ama- kulu. 
(Abafana  abambalwa  ababe  ne-  mibuzo 
emininzi  bate  bakuva  amazwi  amadoda 
amakulu bayeka, yahamba kakuhle ingxoxo.) 
Kumakumsito kutete ingwevu u Mr. Calver ote, 
yena waka walikoboka kuma Bhulu, "uteta into 
ayaziyo,  no  Mr.  Christian  Davids  ute,  naye 
waka wasiva isabokwe sama Bhulu kudala, no 
Mr. Arends ote, akazi ukuba kutetwa ntonina. 
ngoku,  elicebo  lisuke  yena  lamtula  wonke 
umtwalo nje.

U  Silwangubo  ubulele  inteto  ezimiswe 
ngamadoda pezu kwecebo lake.  Uze esoyika 
ukuba aliyi kuvakala kakuhle kwimpi entsha, 
kodwa  uyabulela  ukuba  lisamkeleka 
kwabatetileyo,  uya  kubona  evotini  ke  ukuba 
liya kuma sinina.

Umcimbi  ubekwe  evotini  yi  Chairman 
wamkelwa ngovuyo olukulu.

Intlanganiso yokungenisa imali yoba ngom-
Gqibelo, nge 1st October, 1887, kwa kulendlu. 
Ababuti bemali mabahambe kuyo yonke into 
engumntu. Imali engene entlanganisweni ibe yi 
£1 17s. 7d. —Port Elizabeth, 20th September, 
1887.

Into Ayiyo “ Utung’Umlomo.”

Mbulukweza, Sept. 19, 1887.
Kulusizi  ukubona  ukuba  inxenye  yomzi 
ontsundu  ayikayiqondi  kakuhle  into  ka  Tung’ 
Umlomo. Lento ke ibangelwa ku- kungalamkeli 
ipepa lako, nakukungabi- nanyameko nakwabo 
balitabatayo  yoku-  luchaza  u  Tung’  Omlomo. 
Abanye abaqo- ndi ukuba kukutinina ukutungwa 
imi- lomo kanti nje bayavunyelwa naba ntsundu 
uku vota xa banengxande ezine xabiso eli £25. 
Manditike  kumzi  wako-  wetu ontsundu 
ongakataliyo  kukwenza  intlanganiso  zengxoxo 
yalento osuke uyekele abanye bazame bodwa. 
Nantsi  mawetu into ebinde umzi.  Kukusuke u 
Rulumente wase Kapa awuhlute ubukulu bomzi 
ontsundu  ivoti,  asuke  ukuyenza  kwake  lento, 
umzi ontsundu awuqama- ngelele ekubeni umntu 
makabe noxande oluyi £25, ati umhlaba omiwe 
ngabantu ngobuzwe angawubaleli ntweni , ibeke 
yona  i  Nkosazana  engu  ma  wetu  sonke 
yayiwubalile umhlaba amikuwo umntu. Uti ke 
umzi  situngelwa  nina  imilomo  sinawonje 
umhlaba  esimikuwo,  ol.  inye  yinina  ukuba 
kwenziwe  umteto  ojonge  ukusihluta  uninzi 
Iwetu ilungelo esalipi- wa ngu Mntan’ Omhle. 
Xa kutiwa kulu- ngiswa amagama abanemfanelo 
yokuba  nezwi  embusweni,  yinina  ukuba  um- 
miselo nomgaqo wama Ngesi esiyizuze ngawo 
lenkululeko  besinayo  yokuba  ne-  zwi 
embusweni  usike  uti  malunga  nati 
unqunyulelwe,  usuke  umhlaba  ungaba-  lelwa 
ntweni ngakuba umiwe ngobuzwe ? Nantso ke 
into ekubhenelwa yona ngumzi ontsundu. Lento 
yona yengxande ayi- teti nento kuba kuyaziwa 
ukuba  ubukulu  bomzi  ontsundu  awuzifuni, 
okunye  abakwazi  kuzipata  ingxande,  abanye 
bayazaka ngemali eninzi ziti  ngokunga- kwazi 
ukuzipata  zisuke  ziwe.  Lento  ku-  sekuhleni 
ukuba  lutungomlomo,  noko  kambe  iko  leyo 
kwalambesa  yabo  banengxande enditi  fanele 
ukuba  abangebi  bahlanu  ekulwini.  [Ude 
wachana.— EDITOR, Imvo.)

Apa  kweli  ndibona  amadoda  ecala  lase 
Batenjini  selezinxekenxeke  ukumema  abanye 
beli lase Mamfengwini ukuba mabavotele utile 
ibe  nalotile  kutiwa  ma-  kavotelwe  siugazanga 
kesive nento ngaye malunga nento zolaulo. Kanti 
into efa- nele ukwenziwa ngalawo mangqande- 
ndana  aseleyo  angekavalwa milomo  wona 
ibikuhlangana  elonanana  Iezovotana zabo 
bazimke  umntu  omnye  otembekileyo,  ongayi 
kutengisa  ngohlanga akufika e  Pa-  lamante. 
Ubheno  olu  lulungile,  asoni  sizama  ukwala 
nentlaka  esiyihlutwa  emlonyeni  ngalomteto 
wengxande  zodwa  ngati  nenkoliso 
yabafundisiweyo  ingaba  ngapandle  kwevoti. 
Ngoku inkoliso yo titshala ihamba kwi £16 naku 
£20 ngo- nyaka, ibe ingena zingxande. Mawetu 
zamani, nizama ngendlela, okuya izikali zibekwe 
pantsi  kuliwa  idabi  ngemilomo  •  kubangwa 
ilungelo esalipiwa ngu ma wetu u Mntan’ Omhle 
lokuba  sibe  ngaba-  kululekileyo,  sibe  nezwi 
embusweni  Abanye  abaqondi  ukuba  oku 
kwenjenje  kulingwa ukuqetulwa  isipo 
esasinikwa  yi  Nkosazana,  into  ke  leyo 
eyakusimisa kwimeko embi engagqitene kuyapi 
neye- koboka,  elingana kanye neyezilo ezinga- 
tetiyo  ezifuywayo. Singamakava emlu- ngwini 
apa,  makungoyikiwa  ukwenziwa  into,  xa 
ilungileyo. Aba boyikayo base nenye na indawo 
abajonge kuyo ? Ukuba sipelele apa asinamva 
sikangele kuwo unguwumbi.  masibhene kanye 
ngako konke side sivalwe imilomo kwangu ma 
wetu  owasinika  lenkululeko.  Ndixolele  Mhleli 
bendingakumbule  kubhala  incwadi ende 
kangaka,  andimnt’  uke  akukataze  Ezikalini 
ezingumpako  wabatunywa  mawetu.—
UMQWALASELI. 

ABALIMI NA BARWEBI.
Izolo,  27  Sept,  kumsito  woboya,  obuvaswa 

emlanjeni  6 5/8d ngeponti  abavuma  abaninibo, 
ebangavasiweyo 4 1/4d to 4) 1/2d.

E MARKENI.
E QONCE (Sept. 27).

Irasi eluhlaza, i./ ngekulu 
Ihabile, 1/7 to 3/ ngekulu 
Itapile, 1/7 to 7/3 ngengxowa 
Umbona, 2/ to 2/4 ngekulu 
Amazimba, 1/10 ngekulu 
Umgubo, 5/ to 6/6 ngekulu 
Amatanga, lOd to 2/3 ngedazini 
Imbotyi, 2/6 ngekulu Inkuni, 8/ to 27/ 
ngeflara

              E KOMANI (Sept. 24) 
    Inkuni, 11/ to 30/ ngeflara 
    Irasi eluhlaza, 9d ngedazini 
    Itapile, 5/ to 7/ ngengxowa 
    Umgabo, 6/6 ngekalu 

  Umbona, 3/ to 6/ ngengxowa 
 Amazimba, 5/3 ngengxowa

E RINI (Sept. 23). 
     Inkuni. 11/ to 29/ ngeflara
     Ihabile, 3/7 to 4/3 ngekulu 

  Umbona, 5/10 to 7/1 ngengxowa 
   Irasi, 4/ ngengxowa 
   Ingqolowa (embi) 4/ ngengxowa 
   Umgubo, 10/ to 15/ ngengxowa

      Itapile, 7/2 to 8/4 ngenxgowa 
      Ibhotolo, 6£d to 1/5 ngeponti

Oka Gaba u Ntsikana wayebona  oku na kanti? 
Angad’  atsh’  omnye,  Akuya  wati  “  Ze  nibe 
Yimbumba  Yamanyama.”  Ze  libuye  liti 
ukuhlangana kwenz’ amandla.
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Impawana. I-Jubhili e-Hlobo. sibini  abayifuni  Imvo,  kuba  xa baselayo 
banendaba  too  much ngokwabo,  abafuni 
kuxelelwa  ngabo abafuna  ukuxela  indaba. 
Okwesitatu abanakufunda kuba Ihopisi     indoda 
iyibamba  ngamehlo  iti  xa   ikangele  into  inye 
zisuke  zibembini Omnye  umfana  waka  waya 
etyalikeni  etile  e  Bhayi  “ xababesela"  bamana 
ukummbona abantu  emana ukunkenketeka 
ehleka etyalikeni, ite yakupuma bambuza abanye 
pandle  into  abeyihleka;  ute  yena umangaliswe 
kukubona  abantu  abane epulpitini,  abafundisi 
bebabini namakumsha ekwamabini, bati nabanye 
aba be kwadle lomti bangqini ukuba bayibonileyo 
nabo lonto, makubeke pina maxa umntu efunda 
incwadi.

Ndifuna ukwazisa umzi wonke  ontsundu ngo 
Tungumlomo ukuba i  Bhayi  li-  binqele  pezulu 
ukukoleka  imali  kumiwe  ngenyawo  pitsi, 
amapepa okubuta imali apetwe zingwevu into zo 
Balla asiyiyo  mfeketo  mzi  wakowetu,  zipelile 
ngoku inteto into yimali, makuliwe ngemali noza 
niti nenza ntonina. Amadoda pe- sheya.

Ngelixesha nkosi, Mr. Editor sifuna ukufunda 
incwadi ezitetayo ; asiyiyo igo- lide yonke into 
ebengezelayo.

Ndiyambulela  u  T.  U.  H.,  kukanyile  kwasa, 
akutetayo ziyinyaniso ezonto azi- tetileyo.

Ndisisicakana sako
N. M. B.

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

greater attention even, when the Native 
Deputation  reaches  England,  which 
cannot be until the reassembling of the 
British  Parliament.  But  Sir  GORDON 
SPRIGG’S Proclamation of  the  Act  at 
this juncture is, to the Natives, a perfect 
Godsend.  It  is  most  opportune.  Sir 
GORDON has  been  most  anxious  to 
assure the country that there is not a 
single native disfranchised by his Act. 
Doubtless he has laid stress on this in 
the  Cape  Government  report.  It  is 
therefore obvious that for  the Natives 
resolutely to  main- tain that they are, 
notwithstanding  Sir  GORDG?T 
SPRIGG’S oft-iterated  and  re-iterated 
declaration  to  the  contrary, 
disfranchised,  would  be  to  cast  a 
serious slur on the Premier’s veracity. 
As an English gentleman Sir  HENRY 
HOLLAND is bound not to believe this 
of another gentleman. By the time the 
Native Deputation starts for England, 
at  all  events,  the  new Registers  will 
have been prepared; the exact measure 
of the disfranchisement of the Natives 
will be known; and there will thus be 
something tangible for the Deputation 
to go upon in maintaining the Native 
case. On the other hand, the suspension 
of the Act, while the appeal was being 
prosecuted, would have placed Natives 
in  the  disadvantageous  position  of 
those who have to prophesy although 
they did not know. The registration that 
is going on will be narrowly watched 
by  Native  Committees,  so  that 
negligence to Constitutional privileges 
may not hereafter be laid at the doors of 
the Natives. Then there are some very 
nice points shortly to be decided by the 
Supreme  Court  —  points  the 
settlement  of  which  may,  perhaps, 
render  it  unnecessary  for  the  De-
putation to start on the long pilgrimage
—as  to  whether  the  phrases  “  tribal 
tenure ” and " Communal tenure ” can 
by any stretch of  the imagination be 
legally applied to people haring rights 
to  definite  pieces  of  land,  and  as 
subject  to  the  direct  Government  of 
Grave Street, as any inhabitant of Cape 
Town.  On  the  whole,  then,  the 
prospects  of  the  Constitutional  fight 
against the dishonest Act, could not be 
more  favourable  and  satisfactory 
viewed from a native stand-point.

their disfranchisement, have forgotten to present 
an address to the Earl of Carnarvon, who, as 
Secretary of State for the Colonies showed that, 
he was solicitous of the welfare of the native 
people of South Africa by the crowning act of 
reserving Imperial interference in Native Affairs 
in his South Africa Act. No doubt the noble Lord 
would have volunteered to our perplexed people 
some good advice more particularly as regards 
their  appeal  to  Her  Majesty’s  Government. 
Truly our loss, through this ommission, is incul- 
culable.  To  the  good  things  that  have  been 
addressed by colonists of European extraction to 
the noble Lord and to Countess Carnarvon, all 
we  have  to  do  on behalf  of  those  whom we 
represent in the press is to utter a fervent Amen.

Sinendawo esinga singayiyaleza bukali kumzi 
wakowetu.  Londawo  yile.  Ngolu  Iwesi-Hlanu 
ugqitileyo u  Rulumeni  ka  Sir  G.  Sprigg ukupe 
umemezo  Iwako- mkulu ukuba amagama abantu 
abane  mfanelo  kumalungelo  ombuso,  mawa- 
bhalwe kulo lonke.  Kengoku ke mazibe ziqalile 
ukubhala i Felkornet kwindawo ngendawo. Ukuze 
ume  umzi  wakowetu  makati  elowo  azikataze 
ngegama lake— aqonde ukuba lingenisiwe sinina 
kwi-  ncwadi  yezimamhlaba.  Mayingadungu- 
deliswa idukiselwe ke lonto ngumzi. Amadodana 
alutandayo uhlanga Iwako- wawo mawazamele “ 
umzi  ngangoko  anako.  Umbuso  ufuna  ukutl 
udlokove mayelana nati bamnyama. Asililo ke eli 
ixesha  lokuba  amadoda  atyambalale  emacaleni 
entango  njengokungati  lixolile.  Yimfaswe, 
ningaqondi  nje;  kodwa  yi-  mfazwe  yomhlala 
pantsi!

***
Ike  yati  enye  imambane,  eseide  yapu-  ma 

izimvi,  pofu  ingekabi  lixesha  lazo,  ngenxa 
yengcinga ezinzulu, isiva ububi ngenxa yohlanga 
Iwakowayo:—“Tina bantu bamnyama apa pantsi 
ko Rulumeni sifana nomntu opiwe intsinde ekwi- 
ntili  entle,  osuke  walindela  ukuba  kuhlume 
amazimba achumileyo enga- sebenzanga. Kunjalo 
nati  apa  kulo  mbuso,  sifumane  sanamatemba, 
nolindelo Iwento elitamsanqa elikulu, pofu singena 
mgudu  siwenzayo  ukuba  silifumane  itamsanqa 
elo.” Lamazwi kwezetu ingqondo makulu kakulu. 
Yati  Inkosi  elowo  uyakudla ukubila  kwake.  Xa 
singenamabulaleko nati okuziqonda into zombuso, 
ayisakwahlukana nati imiteto erabaxa. Qinisekani 
yilonto;  qinisekani  kangangokuba  kuqinisekile 
ukuba liya kupuma ngomso igala.

* *
*

Into  efanele  ukwenziwa  ngamadoda 
anengqondo  kuzo  zonke  indawo  kukuba 
kuhlahlwe i Komiti.  Amadoda nama dodana ezi 
Komiti  mawabinqele  pezulu  ziti  xa  zibbalayo  i 
Felkornet  ngokwazo  ukubona,  zibe  zibhala 
ngokwazo  nazo  ukubona  i  Komiti  zabantsundu. 
Mabati  ke  bakukova  ukubhala  amagama ababa- 
ntu  bobabini,  i  Komiti  zetu  zitelekise  okwe 
Felkornet  nokwetu,  aqondwe  amadoda  ashiywe 
ngapandle kwemfanelo, pofu enawo amalungelo, 
ngendawo  yo-  kuba  sizakuke  sixambule 
namadoda. Sinebango elihle pambi kwe Jaji.

***
Elibakala  sekubonakala  ilelona,  nga-  pezu 

kokuhamba  kwabatunywa,  ngesi-  zatu  sokuba 
ihlahla  selipezu  komzi  apa  e  Koloni.  Asilili  ke 
ngenxa  yoko.  Yeyona  nto  iluneedo,  kuba 
abatunywa baya kuwela icace okunye, kuba loba 
selisaziwa  inani  elibuleweyo  ngulomteto  mtsha 
sekutetwa ngento ehlambululeki- leyo. Ezona nto 
abangati  bambi  zizipa-  zamiso  zezona 
zingamalungelo kuti nto zakowetu ! Lulweni ululo 
olulungileyo  —lokuteta.  Asingawo 
amavezandlebe kulombuso we Nkosazana!

***
Imigqaliselo yomteto lo umtsha uba- njiswayo 

ngoku  wokutunga  imilomo  yabantsundu  iya 
kufunyanwa kweleve- ki ezayo.

***
“ Ikaya  Labantsundu ”  lisahanjiswa ngu Mr. 

Xiniwe.  Umzi  ontsundu  uya  uliqonda 
ngokuliqonda.  Kanti  ke  awu-  kaliqondi, 
usazakuliqonda.  Siyakoliseka  kokwenziwa 
ngamanene  akowetu  ukuti  akwanela  angadendi 
ukulukupa  uluvo  Iwawo  njengokuba  eli  gama 
lingezantsi  libhaleleyo ku Mr.  Xiniwe. Liti:— “ 
Tamara,  19th  September,  1887.  NKOSI 
EBEKEKILEYO.—Ndifikile  ekaya  ndigqibe 
kwelokuba ’ke ndikwenzele  imigcana nge Kaya 
Labantsundu, njengokuba bendilapo ngo 16 yada 
yangu  17.  Aba-  lungiseleli  ndifike  bepapile, 
becokisekile, belungile. Ukutya kukuhle ngapezn 
kokucinga kwam, nawupi umntu ozipa- kamisileyo 
kungamfanela. Yati into eyaba ngapezu kwezinye 
yaba butshipu bokutya, ekubonakele ukuba nalipi 
ihlwempu  linokuncedeka.  Ndifumene  lilikaya 
lawo  wonke,  opezulu  nopantsi.  Yati  kanjalo 
indawo yokulala  yantle  kakulu,  ndikolwa ukuba 
wonke oke watyelela kona wondivumela. Ndifu- 
mene  ukuba  bendingaxelelwanga  nesi-  qingata, 
njengokuba nam ndikwanjalo ukukohlwa kuxela 
eyona  nto  liyiyo.  Owako  wenene,  JNO. A. 
NTSIKO.”

***
Le ilandelayo  yimpendulo  kwisaziso 

ebesibonakele kwelipepa:—King Wm’s Town, 24 
Sept., 1887.—Ndinembeko yo- kukwazisa ukuba 
ikaya lika Yekwana inkwenkwe ka Mgoqi, into ka 
Maqula  elalifunwa ngu  Mr.  Thomas  Matumbu 
wase Mta, lise Mbashe,  kumandla wase Ngcobo, 
kwesika Sandile into ka Ngxe- kisa.—Isicakasako 
futi—P. DANISO TSHA- CILA.

***
Ngamanina  la  teta  futi?  Seyilaulwe  nje, 

kwatiwa ebuhlanti. Kakade tina kowetu akufuywa 
mali. Ke imali zinko- mo, namabele &c. Ebuhlanti 
nto  zako-  wetu.  Nilwe  nilwele  amalungelo  enu 
ngenyameko!

Ngomhla we 24 ku June lo ugqti- leyo kwakuko 
imigcobo  emikulu  ye  Jubhili  yomntana  omhle 
Inkosazana e Hlobo, unkosi u Mr. John Mazamisa 
eyenzele abantwana besikolo ngosuku lokuvalwa 
kwaso, lomini yayenye yoku- baliswa ngumntu 
wase  Hlobo,  kwakuko  no  Rev.  J.  Hacker 
umfundisi  wenza  imi-  dlalo  yododana  enje 
ngokubaleka  noku-  tsiba  nobunye 
ubuvilikitshane,  kwati  kwakugqitywa 
kwangenwa endlwini yesikolo u Mr. P. L. Mamba 
(Teacher) waculisa batsho ngento emnandi  aba- 
ntwana nendilekileyo, baye benjalo nje benxibile 
kakuhle,  kwabonakala ukuba  ngabantwana 
besikolo. Kwenziwa nezi fihlelo (recitations) hi 
nje,  kute  kwaku-  gqitywa wema u  Rev.  W.  J. 
Hacker wenza inteto  ezibukali nezishushu nge- 
mfundo,  ebonisa  amalungelo  ayo  emntwi-  ni, 
wenza nenteto ezitile nge Jubhili watsho wanika 
amabhaso  (prizes)  kuba  ntwana  besikolo  abate 
kulo midlalo begqita abanye, kwako namabhaso 
ani-  kwa  i  Teacher  avela  kubazalwana  abatile 
beyikutaza  ngokuhambiseka nokuchuma 
komsebenzi  wayo.  Lonto  ke  ayihlali  iko 
kumawetu ibonisa ingqondo zalomzi uli Hlobo. 
Kulondawo mtaka Mamba I Emva kwamabhaso 
kwayiwa  ezityweni  ako  amalungiselelo  ofani 
ngofani.  Ka.  njalo  sibona  ingqondo  ka  Mr.  J. 
Mazamisa ukukutaza umzi wake ngohlobo oluhle 
kangakanana.  Uze  uwuxatisele  umzi  wako 
mzukulwana ka Dlomo; lifa lika Bungane elo.

Sir Gordon’s Threats.
TO THE EDITOR.

SIR,—I  read  your  article  on  Sir  Gordon 
Sprigg’s  speech  at  Port  Elizabeth  with  much 
interest and satisfaction. You have hit the Bull’s 
eye. If  there is nothing in the Registration Act at 
variance with the Constitution Ordinance, there is 
no reason to fear that it will be disallowed. But if 
the Constitution is violated by the Act, then it is 
clear  that  the  Act  has  been  passed  under  false 
pretences, and the sooner it is removed from the 
statute book, so much the better for all parties. And 
I  will  go  a  step  further.  Lord  Salisbury’s 
Government will not interfere, if they can avoid it. 
There is no doubt that this act is the result of some 
sort of a compact between the two Governments, 
and if it is possible, it will be allowed to stand. But 
it must be examined, and th* House of Commons 
must be satisfied that the rights of the natives have 
not been infringed. I say the House of Commons, 
but I mean the Unionist members. The Tories will 
of course vote straight, and so will the Radicals, and 
the  decision  of  the  question  will  rest  with  the 
Unionists. Lord Hartington, Lord Selbourne, John 
Bright, and Joseph Chamberlain, must be satisfied 
that the Registration Act treats Whites and Blacks 
alike, to induce them to sanction it. And there could 
not be a fairer tribunal. From their connexion with 
the Tory Government, they will not needlessly vote 
against it  on a question that might drive it  from 
power, but they dare not be untrue to the traditions 
of their party. They constitute all that is now left of 
the Great Whig Party, that emancipated the Irish 
Catholics,  gave  English  Dissenters  civil  rights, 
introduced  the  Penny  Postage,  and  set  three 
millions of slaves free; and we have no reason to 
think  that  in  this  important  matter  they  will 
abandon the hereditary principles of their sires.

This being the case, what are we to think of Sir 
Gordon’s threat. If, says he, the Bill be disallowed 
this year, it will be carried by a large majority next 
year.  If  that  threat  has  any  meaning  at  all,  it 
signifies  that  people  who  voted  against  it  this 
session will simply in order to insult the Imperial 
Government vote for it next year. Now, on the face 
of it  this seems very unlikely. Those who voted 
against the Bill, are emphatically the British party, 
and some of that party voted for the Bill. Now, is it 
at all likely that people who value the British con-
nexion, that people who know that the prosperity of 
the country is bound up with its union with England 
; that people who know that if our connexion with 
England  were  severed,  we  would,  before  six 
months  were  past,  be  groaning under  the  heavy 
yoke of French, Russian, or German despotism ; is 
it, I ask, likely that people holding these sentiments, 
would for the mere purpose of giving England a 
slap in the face, vote for a bill which they knew to 
be unjust, and what they had struggled against the 
year  before  ?  The very  opposite  of  this  is  true. 
There are some, perhaps many, who voted for the 
Bill this year believing that it was only a plan to 
remove unqualified people from the register, who 
would  think  twice  before  they  voted  for  a  Bill 
which the British Parliament had pronounced to be 
unconstitutional,  and to  vote  for  which must  be 
looked at as incipient rebellion.

Moreover,  it  is  not  quite  certain  that  Mr. 
Hofmeyr would not be one of these himself. He is 
not only cute, but cautious. He knows that if"the 
British Lion once puts up his back, there is no use 
of  provoking  his  spring.  He  knows  that  for  the 
present  purposes  of  his  party  it  is  absolutely 
necessary that  they should pose as loyal people, 
and’ a high-handed piece of resistance to the-Queen 
like what Sir Gordon recommends is not likely to 
commend itself to a sensible and prudent man like 
Mr. Hofmeyr. Mr. Hofmeyr knows that passing the 
Bill a second time would be absolutely useless. He 
knows that if the Government make up its mind to 
disallow the Bill this session, they will not be such 
fools as to allow it to become law the next. They 
will, like all sensible people; consider the passing 
of the Bill a second time, as an impudent attempt to 
insult  England,  and they will  give the Governor 
such instructions as will prevent the necessity of 
another appeal.

Let me now in a single sentence consider the 
effect of Sir Gordon's threat, and the insane ravings 
of  the  Zivid  Afri-  kaan translated  by the  Graaff 
Reinet  Advertiser (which is  doing good yeoman 
service to the cause of freedom and justice), will 
have upon such men as Lord Hartington and Mr. 
Bright. If there is anything likely to stir up the latent 
John Bullism of England’s Statesmen of all parties, 
it is such idle vapourings as these; and it is evident 
that the article in the Zicid Afrikaan if placed in the 
hands of the Aborigine’s Protection Society, would 
be  the  best  means  of  leading  the  House  of 
Commons to answer the insulting “ DARE ” of the 
Zuid Afrikaan by the historical “WE DARE” of the 
Scottish Reformer.

LIDMAAT.
P.S.—Be sure to send half-a-dozen copies of the 

Zuid Afrikaan and the Advertisers translation to Mr. 
Chesson.

NATIVE OPINION
 WEDNESDAY, SEPT. 28, 1887.

Premature                  IT is, we think, too
Rejoicings.        soon for the enemies of 
Native rights to go into ecstacies over 
the supposed safety of the Registration 
Act. The Natives, in the first place, are 
determined to fight it to the last ditch, 
both in the Colony and in England. So 
far their  tactics cannot have failed to 
impress everyone who has watched the 
agitation against the Registration Act, 
as being far and away superior to those 
of their opponents. Still there’s more to 
follow.  With  a  view,  presumably,  to 
hamper  the  Natives,  Sir  GORDON 
SPRIGG has no sooner learned that the 
Secretary of State had signified to Mr. 
HUTTON an  inability  to  disallow  the 
Act,  than  out  he  comes  with  a  Pro-
clamation to enforce it. But never was 
there a constitutional and legal fight in 
which difficulties seemed to those for 
whom they were created, as so many 
opportunities for the ultimate infliction 
of an effective and staggering blow.

We  cannot,  however,  persuade 
ourselves  to  believe  that  Sir  HENRY 
HOLLAND has  made  up  his  mind  to 
recommend the Queen’s assent to the 
Act. He has just informed the Natives 
that  Her  Majesty's  Government  are 
prepared  to  receive  their 
representations; and on the strength of 
this information Native delegates from 
Herschel,  Queen’s Town, Glen Grey, 
Tembuland,  King  William’s  Town, 
East  London,  Fort  Peddie,  Fort 
Beaufort,  Seymour,  Cradock, 
Grahamstown  and  Port  Elizabeth  are 
shortly  to  assemble  in  this  town  to 
confer about the best way of having the 
Native case represented to the Imperial 
Government. Nothing, moreover, could 
be  more  explicit  than  Sir  HENRY 
HOLLAND’S answer  to  Sir  GEORGE 
CAMPBELL’S question in the House of 
Commons  —an  answer  which  is 
tantamount to a promise to the Imperial 
Parliament—that  Her  Majesty’s 
Government  would  consider  Sir  H. 
ROBINSON’S report on the Registration 
Act  side  by  side  with  the  repre-
sentations of the Native people who had 
appealed against what they believed to 
be  an  injustice  sought  to  be  foisted 
upon  them  by  a  side  wind,  by  a 
moribund Bond Parliament ; and then, 
and not until then, would the Secretary 
of  State  decide  the  question  of 
withholding  the  Royal  Assent  or 
otherwise. If, in the face of these facts, 
the  information  is  correct,  that  the 
matter  has  been  decided  against  the 
Natives,  and  before  they  had  even 
stated their case, which they have been 
invited and encouragep to do, then, no 
terms will be too strong to condemn the 
duplicity  and perfidy of  the  Colonial 
Minister. But we are charitable enough 
as  to  disbelieve  the  report.  If  true, 
however, the circumstances will afford 
materials for a debate in the House of 
Commons,  that  will  prove  most 
damaging  to  Lord  SALISBURY’S 
administration,  a  debate  which  is 
inevitable since the matter has received 
prominence in the London press. The 
tergiversation of the Secretary of State 
will attract

EZABABHALELI.

       UNYULO LOMMELI (TRANSKEI).
NKOSI,—Bendibhale  incwadi  ebendiba 

yongena kule Mvo igqitileyo, 
nditshaye-  lela  lencwadi  ndiyibhalayo  ngoku 
ndifu-  na  ukuhlambulula  udaka  ebendityatye- 
kwe  ngalo;  ukuze  ndingati  ndakupata  into 
zohlanga,  ndinge  ndizipata  ngezandla 
ezidyobekileyo.  Ukutsho  ke  ndifuna  ukuposa 
amazwana  elusatsheni,  malunga  nalendawo 
yokunyu- la ummeli oyakulumela e Palamente. 
Imbangi  ke  yeyokuba  ndibona  ukuba  usapo 
lupambene,  kupikisenwe  ngoyakulumela. 
Amanene  akankanvwayo  mahlanu,  amatatu 
ndingabekela  bucala,  ndisendingena 
kumadoda  .amabini  akanka-  nywa—u  Col. 
Griffith no Mr. Hellier. U T. U. H. Transkei ngo 
Col.  Griffith  uti,  akangebameli  abantsundu, 
ngokuba esa-  mkela  i  pension ku Rulumente. 
Londawo  nangona  ingaba  sizatu  kwaba- 
ngaqondiyo, asinto     yanto. I pension le yinto 
engumvuzo wento eselisetyenzwe yafezwa, u Sir 
G.  Sprigg     nabani,  abana-  kuyicukumisa, 
nangona  ayamkelayo,  eselebagwaza  ebandla 
ngejozi  elibomvu.  Londawo  ke  ye  pension 
mayigecwe  inga-  bhekwa  nokubhekwa  ~  xa 
kuxoxwa  ngo  Col.  Griffith.  Enye  indawo 
endingamluleka ngayo u T. U. H. Transkei, yile 
ati “akuko siqiniselo sobuhlobo” ekungacingwa 
ngaso  ukuba  u  Col.  Griffith  unobuhlobo 
kwabantsundu. Ukuyicacisa londawo ndingati u 
Col. Griffith ebeminyaka ima 35 esenkonzweni. 
Ngeloxesha ebepete abaTembu na Maxhosa na 
Besutu. Waye ke kulo lonke eloxesha enconywa 
zezo  zizwe  zonke     ukuzipata  ngembeko 
nobulungisa,  andizange  ndi-  mve  nobesebeza 
esiti, kuko indawo enga- lungileyo ayenzileyo.

U Mr. Hellier anditini ngaye, andima- zi; noko 
ndingati  ilizwi  elitetwa  ngaye  ngu  T.  U.  H. 
likulu,  elokuba wangena ezingcikiveni  ngenxa 
ya Batembu.

Mandipete ke ngelizwi  lokuyala‘usapo nditi 
mzindini upesheya kwe Nciba, hlanganani nibe 
zwi nye ngokunyula’ Xa abanye besiti singaku 
Mr. Hellier aba- nye besiti singaku Col. Griffith, 
ningale-  lana  ngeminqayi  ngezondawo,  koti 
ama- kaya esajamelene ibe yona impi ihamba 
ngandlela nye, nobona ngayo selinidu- mela — 
inoyisile.  Andifuni  kutelekisa  ngokuti 
makunyulwe  ubani  nobani,  ku-  loko  nditi 
hlanganani ngobukaya  kwi- ndawo ngendawo, 
nixoxe ngonisukuba nifuna ukuba animele aze 
ati  amahlelo  onke  amise i  Komiti,  ezinikwe 
igunya  lokugqiba  indawo  yokumisa  ummeli, 
zi-  hlangane  ndawonye  ezo komiti  kuti  apo 
zigqibe kona kube sekupelile; iti into yonke mhla 
ngogqatso  eselisazi  igama  ekumiswe  Iona, 
imemeze  ngalo.  Ngokukodwa  mayipele 
intlamba,  yekani  ukuti  osukuba  ezibonela  niti 
usisiyata,  usisihiba.  Amazwi  anjalo 
ayakuwahlula umzi, ati lowo apikele okwake—
aze ati  amalu- ngelo enu abe sisitati esipemba 
umlilo  ongenakucinywa,  kuze  kuti  ngomhla 
wonyulo  xa  nisalibele  ngokurutana no- 
kutukana,  nibone  senise  nkangala,  kuse- 
kungena ebeningamfuni ukuba animele.

Hlanganani  ke  mzi,  angati  amalungelo  abe 
sisiqalekiso,  ahlule  umzi  obufuda  uhlangana 
ngoxolo nentandano. Ndisapela apa.

XEGO DALA.
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IT is a matter of great regret that the natives, in 
the din of the agitation against

U Mr. J. Tengo-Jabavu wamkele _le- ncwadi:—
Bensonvale, Sept. 16 1887.— U Tung’ Umlomo.
—Amadoda  ase  Herschel  abehlangenene 
ngalemini  kunye  ne  Nkosi  zawo  zonke,  agqiba 
kwelokuba kubhenelwe kwi Nkosazana, njengazo 
zonke intlanganiso zase Koloni.

Intlanganiso  igqibe  kwelokuba  ingetumele 
mntu ngenxa yokusweleka kwe mali, apo e Qonce 
njengokuba bekufune- ka umntu oza apo e Qonce.

Intlanganiso itumela umoya wayo nge- lipepa 
kuba kungeko mntu ongezayo apo.

Intlanganiso  yase  Herschel  inyula  wena  Mr. 
Jabavu,  ukuba  ube  ngumlomo  wayo  kuleyo 
intlanganiso.

Isizwe  sibuta  imali  engalomcimbi  wokuya  e 
Ngilane.  Kamsinyane  sakuyifu-  mana  imali 
siyakuyitumela kuwe.

Sovuya ukusazisa  kamsinyane  nexesha  imali 
ekufuneka ifikile ngalo apo kuwe. Besingavuyayo 
ukuba  bekuseko  ixesha  kuba  abantu  abakacebi. 
Kodwa  ukuba  ixesha  aliseko  sazise  msinyane 
nohlobo esingatuujala ngalo imali esesiyifumene.

Intlanganiso yase Herschel inyula we- na ukuba 
ayimele eNgilane.

I am? Sir  on behalf of the Association J. M. 
TSHANGELA, Hon. Secretary.

I GQILI NO NYULO.
         “WHEN THEY BUY AND SELL.”

NKOSI MHLELI : Ndibone incwadi ka J. G. Q., 
ekubonakala ukuba ubhale eshushu kanye epantsi 
kwamandla  omti  wase  Bhayi,  endikolwayo 
kanjalo  kukuba  apa  e  Bhayi  akukomntu 
uyakusiqonda isiteto sake apo  sibhekisela kona. 
Ukuba u J. G. Q., unayo ingqondwana, ndimce- 
bisa  ukuba ayekubuza ku Mr.  Ragana ngemali 
yomzi, womcacisela, kuba u Mr. Ragana wateta 
mhlope kwingqungqutela  yentlanganiso wati 
imali yatshona kwi- ndoda enalamagama J. G. Q., 
wateta pambi kwayo niengendoda ngobuso obu- 
ngenantloni.  Umzalwana  loyena  u  J.  G.  Q., 
lutshaba lobulungisa, into ayifunayo  kukuyikisa 
abantu  ukuba  bangayikupi  imali  ka  Tung’ 
Umlomo. Inyaniso yona akuko mntu ungawaziyo 
lamapepa  ka  Tung’  Umlomo  ngapandle 
kwabaseli  na-  basili  be  hop-beer.  Ungase 
uqonda  nawe  ukuba  indoda  le  ibizite  shwala 
intungo ngokuteta ngemali yamangcwaba, kodwa 
ingxelo  yalomali  iyalala  kumapepa  Emvo,  
nomgcini ndyebo uyaziwa, nenani layo liyaziwa, 
ne  Banke  nencwadi  ebalwa  kuzo wazibona, 
nalapo  ibhalwe  kona  yonke  lento  yaziwa 
ngumntu wonke. U J. G. Q., ufuna ukuba ilizwe 
likolwe  kukuba yonke lomali  yinyashawe,  lize 
likolwe kukuba nale ibutwayo iyakuhamba nga- 
londlela. Uti i hop-beer yasiwa ngaba- ntu, kodwa 
noko  uyazi  mhlope  ukuba  yasiwa  ngu  Mr. 
MacPherson i Inspector of Locations, waza yena 
u J. G. Q., wayi- fihla eyake ukuba ingafunyanwa, 
namhla  kodwa ulila  ngabantu.  Ndize kwasema 
pepeni.  Abantu  abangazinto  ngalamapepa 
ngabaseli  nabenzi  be  hop-beer,  bonabantu 
bangayitatiyo Imvo, kuba kangela inexa- biso le 
1/2 dozen  bottles  ze  hop-beer  kuba  ingaba 
kukumoshe ukutenga Imvo, okwe-

Editorial Notes.
THE native cause, which is also the cause of 

freedom  and  justice,  has  been  considerably 
advanced  by  the  question  of  Sir  George 
Campbell, M.P;, in the House of Commons on 
the 26th ultimo, and it gives us great pleasure to 
record the sincere thanks of the Native people 
to  the  honourable  gentleman.  In  The  Times'  
report  of  the  proceedings  in  the  House  of 
Commons appears the following

CAPE COLONY.
Sir  G.  Campbell  asked  the  Secretary  of 

State for the Colonies whether he had received 
representations  from  coloured  natives  of  the 
Cape Colony and others that a Registration Bill 
which had passed the Cape Parliament was really 
a disfranchising Bill, by which large numbers of 
the coloured subjects of Her Majesty who were 
entitled to be enrolled as “voters under the law 
hitherto in force would be deprived of that right; 
whether the Governor of the Cape Colony had 
assented  to  that  Bill  or  reserved  assent;  and 
whether  the  Government  would  inquire  into 
the matter, and would take care that the power of 
Her Majesty to disallow that law was preserved 
till  it  was  ascertained  whether  it  really  did 
disfranchise the major part of the population.

Sir  H.  Holland.—Telegrams  have  been 
received showing that some of the natives object 
to the Act on the grounds stated. The Act has 
been  assented  to  by  the  Governor,  and  Her 
Majesty’s  Government  are  awaiting his  report 
upon  it,  after  considering  which  report,  with 
the  representations  of  the  natives,  they  will 
decide whether the law really does contain such a 
measure of disfranchisement as would justify its 
disallowance.  The  power  of  disallowance 
remains in force for two years from receipt  of the 
law here.

SLOWLY but  surely  is  public  opinion 
ripening against the liquor traffic, and signs 
are not wanting to show that its overthrow will 
be complete. The Archbishops of Canterbury 
and  York  and  the  Bishop  of  London  have 
already publicly identified their lawn with the 
natives  in  British  Colonies  who are  forever 
praying that the temptation be removed from 
them.  On  this  subject  the  Bishop  of Cape 
Town  has  in  his  charge  at  the  opening  of 
Diocesan  Synod  made  use  of  no  equivocal 
terms in condemning the liquor trade among 
the natives of South Africa. Those in power 
who are foremost in propagating it come in for 
a severe castigation. We are sorry we cannot 
reproduce the  metropolitan’s  burning words 
to-day. They cannot fail to console the hearts 
of  our  disappointed  countrymen  who  have 
literally Hooded Parliament with petitions but 
in vain.
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Ndalamba, Ndapel’ Isoya

   FOLOKOCO!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!
“Especially” abanga pandle Yizani kudlisa nityebise

amehlo enu kule nkumba yakwa

PASCOE.

    Kwabo. bafuna into ezintsha
ezintle !

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziyi tunyelwa
kwisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE UKUYA KUBONA

INGUBO
IMINQWAZI

IHEMPE
IZIHLANGU

IZIKAFU NEZIGUBUNGELO
ITYALI

IPRINTI

—u—

IKAYA LABANTSUNDU,
DURBAN STREET, E-QONCE,

Entla kwe “Mvo Zabantsundu” ezantsi ko Ngomti opezulu.

YINDAWO ENTLE YABANTU NAMAHASHE
Kuni ke NTO ZAK’WETU.

UBOYA
Zisheleni ezimbini ngeponti.

W. O, CARTER &. C.O,
Basanduluku.  fikelwa zezimpahla  zixelwa 

ngase zantsi apa :—

I-BLANKETE
Zabantu base sikolweni.

I-BLANKETE
Zama xegokazi.

I-BLANKETE
Zama xego kuba kaloku ezintlobo zombi- ni 

zabantu  kufuneka  zigcinwe  fudumeleyo  ngobu 
busika.

I-BLANKETE
Zama dodana.

I-BLANKETE
Zomtinjana.

I-BLANKETE
Zaba sebe zakutshata.

I-BLANKETE
Zaba  sanduku  tshata,  ukuqaula inteto 

singati i  Blankete  ziyalala  ezifanele  nabanina, 
ezifanele  bonke,  zitengiswa  tshipu kakulu. 
Kwenzelwa elixesha loboya kwa

    W. 0. CARTER & CO.
          E QONCE.
                             YIYANI KWA

        C. A. JAY & C.O
E QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—
Izikonkwane—Into Zokusebenza
Imela ne Folokwe
Ikoyi—Ikomityi ne Fleti
I Lampi
Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo

Kukwako imisesane YOKUTSHATA YE
GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

Isaziso ku Mamfengu.

    Batengisa yonke into
     EMGOMANZI!

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. HILNER, E Qonce.
Ingcibi ye Watsha nentsimbi zokuhomba.

COOK

COOK

IZITOFU Z0KUNXIBA
Nezinye  into  ezininzi kakulu  ukuba 

zikankanywe.
Indlu  eseitunyelwa  kuzo  lempahla 

zezo
YUZI .. Egcuwa 
Nakwa-Ndabakazi 
HEDENI .. Emtata’

Kuzakuvulwa  ivenkile  eyofunyanwa 
kuyo  impahla  epuma  kwisitora  sakwa 
Aluveni  ku  Lubisi  Ebatenjini  (Southey- 
ville).

Into  yonke  etengiswa  kwezindawo itshipu  intle 
kanye.

Kunikwa amaxabiso alungileyo ikanye kwe- zindawo 
zikankanyiweyo  ngayo  yonke  into  etengiswayo 
ngabantsundu enjengokudla, ne- zikumba njalo njalo.

   JOHN J. IRVINE & CO.
PEARCE & BROWN,

Abatengi bezi Limo, nezi Kumba,

Sine. ntlobontlobo ezinyulwe kakuhle zabantu base Sikolweni neza 
Maqaba.

Impahla yetu siyi tengisa ngamanani apantsi ukwe- nzela lamaxesha 
sikuwo.

Sine Bhokuva ezine ezintsha, nenqwelo ezisixenxe eseke zasebenza 
esizi tengisayo, nezi nokuqeshwa.

Kuko  umkandi  wenqwelo  apa,  umsebenzi  awenzayo  ufezekile, 
kanjako ubiza imali epantsi kanye.

      YIZANI KUZIBONELA, KWA
PEARCE & BROWN.

Emgomanzi, Pesheya kwe Nciba.

CHARLES J. STIRK,
Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-

tengisa ingumqulu na nganye,
            CHURCH SQUARE

E-RINI.

   BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza nge 

Posi  xa  bebhalele  kum  batumela  izi-  tampo 
nokuba yi mali ehamba ngepepa 1- posi (P.O.O.) 
Imali yawo yi 3/6 lilinve, nga paandle ko Mpilisi 
Wenene (Sure  Cure)  oyi  8/6  ukuba  imali 
tunyelwevo igqitile yo buyiswa namayeza.

JESSE  SHAW.  Igcisa 
Lemiciza.

The Laboratory, Fort Beaufort

Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO- JABAVU 
ngu  HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
William’s Town.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta  elise  zincwadini  zakomkulu 

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.

Ulungisa amafa. Uguqula amagama e Tayitile. 
Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa ngoku.

Yonke  into  ayi  patisisweyo  ifezwa 
ngokukauleza.
Uli  Gosa  le  Colonial  Mutual  Life  Assurance  

Society.

ISAZISO ESIKULU.
—o —

Amayeza ka (Nogqala) Jesse Shaw.

UYAFA NA?
CELA AMAYEZA WE GQIRA

    LASE GCUWA
Pesheya kwe Nciba.

(1) AWOKOHLOKOHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

(2) AWOXAXAZO
ISHELENI NEG-BOTILE.

AWESISU
ISHELENI NGESIQUNYANA.

(4 AMAFUTA EZILONDA
ISHELENI NGEBOKIS.

(5) ELEZILO
ISHELENI NGEBOTILE.

(6) ELAMEHLO
ISHELENI NGEBOTILE.

(7) IMIGUBO YEGAZI
         ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

(8)
IYEZA ELINAMANDLA

LOXAXAZO
ISIKISIPENI NGESIQUNYANA.

Funda Kakuhle Yonke Into
Le Ncwadi Ekufundisa yona.

Amagosa e Gcuwa ngo

    BAKER, BAKER & CO.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

Impahla zitu ezintsha zifikile
I Tyali zika Ma—nezika Totosi, nezika Dade, ziyalala

azivuki.
Ityali zaba Ntwenyana (Uyaqonda kodwa ?)
Ityali ezi lufipa—zilala “ too.”
Ezokutshata ingubo, nokuba ufuna iyadi nokuba

ufuna zisikelwe kuwe.
I Printi—Ikcleko—Ilinzi —Amalapu ehempe--nezitofu

(ziyi micako)—Iqiya ze keshemiya Yonke impahla itshipu
ngoku ngum’ mangaliso.

Ezamanene ingubo esezi tungiwe
Ibatyi ne Bhulukwe ze kodi "ebanzi"
Amanene ayazisikelwa azitungelwe ezawo ingubo

ngumtungi.
Siyazi dudola zonke ivenkile zalapa ngempahla zitu.

Inkumba yakwa PASCOE
Ezantsi kwe Tyalike yama Skotshi.
Paulani, niqonde kakuhle, ningayiposi—

Amagama ka PASCOE
AMADODA ati ngu SIGINGQI
ABAFAZI bati ngu SILINDI
UMTEKETISO ngu FOLOKOCO.

E QONCE.

LO ugama lisekele esi saziso, 
uvakalisa ukuba
ngelixa  loku  ceba  lizayo,  ulu- 
ngiselele ukuba anike elona nani 
longamele amanye ngo Boya.

Impahla  kanjako iyakute- 
ngwa  ngemalana  encinane  xa 
sukuba  umntu  eze  eyipeti  imali 
kuzo zonke ivenkile zake kwela 
Mamfengu.

Kwakona  utengisa:  Ingxowa 
ezi 2,000 Zombona nge 4/, kuse 
kwi 5/ imali ngengxowa.

THOS. MORURTY.
5 August, 1886.

HARTIGAN  &  CASEY, 
Abatengisi bempahla ngempahla.

  BAHLALA  batengisa  impahla  ehambayo 
kanye ngenyanga e Mtonjeni nase
Balini. Yonke imiso emva kwe malike batengisa 
impahla  ehambayo  nokuba  yekabanina.  Ubani 
uyinikwa emva komsito imali. E Qonce, 20 July, 
1886.

   Kuba Hambi Nabanye.
WENA nehashe  lako  ungafumana  ukutya nge 
6d. Ungafeketi ngemali yako!

Ozikofu no ziswekile, nempahla ezitofo tofo 
ngamanani  alula.  Awona  manani  apezulu 
ngemfele nenqolowa njalo njalo.

Kwa G. FRAUENSTEIN, kwa Qoboqobo. 
Keiskama Hoek, August 31st, 1887.

KWA  G.  WHITAKER,  kwivenkile 

etengela  nentwana  ezincinane  kuko, 
kutengelwa  tshipu kanye Umbona, nento 
ezinjalo, Umgubo, neswekile,‘njalo-njalo, 
njalo- njalo.

Umanyano Iwa Pesheya kwe Nciba.
(T. N. E. A.)

LENTLANGANISO egama lingapezulu yekhaba 
nomtinjana yoba se Gcuwa
ngolwesi-Bini Iweveki esemva kweyokuvalwa
kwezikula.

S. D. MAQINA, 
Secretary.

                                    PAUL XINIWE
                                                UVULE

  NANTSO INTO OBUKADE UYIFUNA.

BAHAMBI NO MZI WASE QONCE

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.

Elika
lyeza Lokukohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe

9d. ibotile.
Elika

lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika
Ipils.

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.(

Oka
Umciza Westepu Sabant-

wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Oka

Umciza we Cesine. 1/6,

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK
K


